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	PAYMENT SERVICE AGREEMENT

No P-[AGREEMENT_ID]

	
	ДОГОВОР О ПЛАТЕЖНЫХ УСЛУГАХ

№ П- [НОМЕР_СОГЛАШЕНИЯ]

	This Payment Service Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”) is entered into by and between


	
	Настоящий Договор о платежных услугах (далее – «Договор») заключен между

	DockWay Finance Limited (hereinafter referred to as “DengiOnline”), a Company incorporated in British Virgin Islands, with its principal place of business at P.O. Box 3321, Drake Chambers, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, represented by Igor Ivchenko on basis of the Power of Attorney dated 26, October 2012, and


	
	DockWay Finance Limited («ДокУэй Файненс Лимитед») (далее – «ДеньгиOnline»), компанией, зарегистрированной на Британских Виргинских островах, головной офис которой находится по адресу: п/я 3321, Дрейк Чемберз, г. Род-Таун, о. Тортола, Британские Виргинские острова, в лице Игоря Ивченко, действующего на основании Доверенности от 26 октября 2012 г., и 



	_________________________ (hereinafter referred to as “Merchant”), a Company incorporated in _____________, with its principal address at __________________________________, represented by _____________________ on basis of __________


	
	_____________________________ (далее – «Торгово-сервисное предприятие», «ТСП»), компанией, учрежденной в _____________________, головной офис которой находится по адресу: _____________________________, в лице ___________________________, действующего на основании __________ 



	as of _____ of _______ 201__ (hereinafter referred to as “Effective Date”).
	
	_______ _____________201__г. (далее – «Дата вступления в силу»).


	DengiOnline and Merchant (hereinafter individually referred to as a “Party” or collectively as the ”Parties”) hereby agree that the following terms and conditions, and those set forth in any appendixes, exhibits or amendments attached hereto, or as may be mutually agreed upon in a separate writings attached hereto at some future date, apply to the services and licenses specified herein and shall be binding on the Parties. 


	
	ДеньгиOnline и ТСП (далее каждый в отдельности «Сторона» и совместно «Стороны») настоящим договариваются о том, что следующие условия и условия, изложенные в любых приложениях, дополнениях или изменениях, прилагаемых к настоящему Договору, либо условия, взаимно согласованные в рамках отдельных документов, которые могут быть приложены к настоящему Договору в определенную дату в будущем, действуют в отношении услуг и лицензий, указанных в настоящему документу, и являются обязательными для Сторон. 



	This Agreement shall not be effective until executed by the Parties. This Agreement shall be binding upon the successors, subsidiaries, affiliates, employees, officers, directors, agents, subcontractors and legal representatives of the Parties.


	
	Настоящий Договор не должен вступать в силу до тех пор, пока он не будет подписан Сторонами.  Настоящий Договор должен иметь обязательную силу для правопреемников, дочерних компаний, аффилированных лиц, сотрудников, должностных лиц, директоров, агентов, субконтрагентов и законных представителей Сторон.



	RECITALS

	
	ПРЕАМБУЛА

	WHEREAS, DengiOnline and its affiliates is the developer and operator of a payment processing platform and e-commerce platform, enabling Payers to effect Payments by Payment Methods at Payment Facility for goods/services/works of Merchant; and


	
	ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО ДеньгиOnline с ее аффилированными лицами является разработчиком и оператором платформы обработки платежей и платформы электронной коммерции, позволяющей Плательщикам осуществлять Платежи Способами оплаты через Платежную систему за товары/услуги/работы ТСП; и



	WHEREAS, Merchant and its affiliates own and/or operate business providing payment options including access to Payment Facility for Payers; and


	
	ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО ТСП и его аффилированные лица владеют и/или управляют бизнесом, предоставляя различные варианты, включая доступ Плательщиков к Платежной системе; и



	WHEREAS, DengiOnline will grant Merchant a non-exclusive license to use and integrate Payment Facility to enable Merchant to accept Payments from Payers by Payment Methods and transfer collected funds to Merchant’s bank account; and


	
	ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО ДеньгиOnline предоставит ТСП неэксклюзивную лицензию на использование и интегрирование Платежной системы для получения ТСП возможности принимать Платежи от Плательщиков Способами оплаты и переводить полученные денежные средства на банковский счет ТСП; и



	NOW, THEREFORE, the Parties hereby agree as follows:


	
	С УЧЕТОМ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО Стороны настоящим договорились о нижеследующем:



	1. Definitions


	
	1. Определения


	1.1. “Affiliate” in relation to a Party, means a company or corporation or other entity:
	
	1.1. «Аффилированное лицо» в отношении Стороны означает компанию, корпорацию и иное юридическое лицо:



	(a) which is controlled, directly or indirectly, by the Party or an entity holding more than 25% of the issued share capital of such Party, or controlling such Party; or


	
	(а)
которое контролируется, прямо или косвенно, Стороной или компанией, владеющей более 25% выпущенного акционерного капитала такой Стороны или контролирующей такую Сторону; или



	(b) more than 25% of the issued share capital of which is beneficially owned, directly or indirectly, by the Party or by an entity controlling, directly or indirectly, the Party, or holding more than 25% of the issued share capital of such Party; or


	
	(b)
более 25% выпущенного акционерного капитала, которые на бенефициарной основе принадлежат, прямо или косвенно, Стороне или компании, контролирующей такую Сторону, прямо или косвенно, Сторону или владеющей более 25% выпущенного акционерного капитала такой Стороны; или



	(c) which controls, directly or indirectly, the Party; or


	
	(c)
которое контролирует, прямо или косвенно, Сторону; или



	(d) which owns, directly or indirectly, more than 25% of the issued share capital of the Party.


	
	(d)
которое владеет, прямо или косвенно, более 25% выпущенного акционерного капитала Стороны.



	For the purposes herein, an entity is deemed to becontrolled by another person, if that other person is able to direct its affairs and/or to control the composition of its management board or similar corporate body, and that other person shall be deemed as having control over (controlling) the first mentioned entity;


	
	Для целей, предусмотренных настоящим документом, лицо считается контролируемым другим лицом, если такое другое лицо вправе управлять первым и/или контролировать состав его правления или аналогичного корпоративного органа, и такое другое лицо должно рассматриваться в качестве лица, осуществляющего контроль над (контролирующим) первым указанным лицом;



	1.2 “Business day” means a day (other than a Saturday, Sunday or public or national holiday) when banks in London (UK), Nicosia (Cyprus), and Moscow (Russia) are open for operations;

	
	1.2. «Рабочий день» означает день (за исключением субботы, воскресенья и государственных праздничных дней), в который банки в г. Лондоне (Соединенное Королевство), г. Никосии (Кипр) и в г. Москве (Россия) открыты для осуществления операций;



	1.3 “Dispute” means any claim, conflict, controversy, disagreement between the Parties arising out of, or related in any way to, this Agreement (or any agreement, supplement or amendment contemplated by this Agreement), including, without limitation, any action in tort, contract or otherwise, at equity or at law, or any alleged breach (including, without limitation, any matter with respect to the meaning, effect, validity, performance, termination, interpretation or enforcement of this Agreement or any agreement contemplated by the Agreement);


	1.3. 
	1.4. «Спор» означает любое требование, конфликт, разногласие между Сторонами, возникающие в рамках настоящего Договора или каким-либо образом связанные с ним (или любым соглашением, дополнением или изменением, предусмотренным настоящим Договором), включая без ограничения любой деликатный иск, контракт или иной документ, в силу закона или по праву справедливости, или любое предполагаемое нарушение (включая без ограничения любой вопрос, связанный со значением, юридической силой, действительностью, выполнением, прекращением действия, толкованием или исковой силой настоящего Договора или любого соглашения, предусмотренного Договором);



	1.4 “Anti-Money Laundering Requirements” means the requirements of “know your customer” policies provided by the applicable laws, including without limitation Public Law 107-56-Oct. 26, 2001 (USA Patriot Act of 2001);


	
	1.5. «Требования по борьбе с отмыванием денежных средств» означает требования политики «знай своего клиента», предусмотренных применимым законодательством, включая без ограничения Общий закон № 107-56 от 26 октября 2001 года (Закон США о противодействии терроризму 2001 г.);



	1.5 “Fees” means the fees Merchant shall pay to DengiOnline according to the terms of this Agreement;


	
	1.6. «Комиссии» означает комиссии, подлежащие уплате со стороны ТСП в пользу ДеньгиOnline согласно условиям настоящего Договора;

	1.6 “Payer” means the end-user, subscriber, purchaser, or other natural person or entity that uses Payment Method at Payment Facility to effect Payment for the goods/services/works of Merchant.


	
	1.7. «Плательщик» означает конечного пользователя, подписчика, покупателя и иное физическое или юридическое лицо, которое использует Способ оплаты в Платежной системе для осуществления Платежа за товары/услуги/работы ТСП.



	1.7 “Payment” means transaction effected by Payer at Payment Facility using Payment Method, such transaction consists of financial and other corresponding information necessary for Merchant to effect the delivery of goods/services/works to Payer and for DengiOnline to transfer the corresponding amounts to Merchant.


	1.8. 
	1.9. «Платеж» означает транзакцию, осуществленную Плательщиком через Платежную систему с использованием Способа оплаты, такая транзакция включает финансовую и иную соответствующую информацию, необходимую для ТСП в целях предоставления товаров/услуг/работ Плательщику и для ДеньгиOnline в целях перевода соответствующих сумм в пользу ТСП.



	1.8 “Payment Facility” means the system owned or/and operated by DengiOnline and used by Merchant to offer Payment Methods and process Payments;


	
	1.10. «Платежная система» означает систему, владельцем и/или оператором которой является ДеньгиOnline, и которая используется ТСП для предложения Способов оплаты и обработки Платежей;



	1.9 “Payment Methods” means those methods of Payment offered through Payment Facility and listed in Appendix #1;


	
	1.11. «Способы оплаты» означает способы осуществления Платежа, предлагаемые в рамках Платежной системы и перечисленные в Приложении №1;



	1.10 “Refund” - means transaction effected by Merchant to return of full or partial amount of Payment received from Payer before. Such transaction consists of financial and other corresponding information necessary for DengiOnline to transfer the corresponding amounts from Merchant to Payer.
	
	1.12. «Возврат перевода» - означает транзакцию, осуществленную ТСП, по возврату полной или частичной суммы Платежа, полученного ранее от Плательщика. Эта транзакция содержит финансовую и иную соответствующую информацию, необходимую для ДеньгиOnline в целях перевода соответствующих сумм от ТСП Плательщику.



	1.11 Security deposit — means Merchants monetary funds are temporarily held by the DengiOnline as guarantee of fulfillment of obligations of Merchant.


	
	1.13. Страховой депозит – означает денежные средства ТСП, временно находящиеся у ДеньгиOnline и служащие гарантией исполнения обязательств ТСП по Договору.

	1.12 Complaint – means request of refund to the Payer on the basis of the confirmed claim of the Payer, Payment method or DengiOnline provided to the Merchant by DengiOnline.


	
	1.14. Рекламация — требование возврата перевода на основании подтвержденной претензии Плательщика, Способа оплаты или ДеньгиOnline, представленная в ТСП ДеньгиOnline.



	2. DengiOnline Rights and Obligations


	
	2. Права и обязательства ДеньгиOnline



	2.1 In consideration of the Fees paid by Merchant to DengiOnline and performance of Merchant of its obligations and duties under this Agreement, DengiOnline shall provide those services to Merchant as set out in this Agreement.


	
	2.1. В обмен на Комиссии, уплачиваемые ТСП в пользу ДеньгиOnline, и выполнение ТСП своих обязательств и обязанностей по-настоящему Договор ДеньгиOnline должна предоставлять ТСП услуги, которые предусмотрены настоящим Договором.



	2.2 DengiOnline shall provide Merchant with all relevant information required for Merchant to fulfill its obligations under this Agreement.


	
	2.2. ДеньгиOnline должна предоставлять ТСП всю соответствующую информацию, необходимую для ТСП в целях исполнения обязательств по настоящему Договору.



	2.3 DengiOnline shall deliver to Merchant the notification for each effected Payment promptly after processing of the relevant Payment, if such notification is implied by the technical integration protocol implemented by the Parties. 


	
	2.3. ДеньгиOnline должна предоставлять ТСП уведомление о каждом осуществленном Платеже незамедлительно после обработки соответствующего Платежа, если такое уведомление предусмотрено техническим протоколом по интеграции, осуществленной Сторонами. 



	2.4 Where DengiOnline is required to do so by law, it reserves the right to withhold funds for Payments that it reasonably deems suspicious with regards to money laundering and other fraudulent or criminal activities.


	
	2.4. Если ДеньгиOnline обязана делать это по закону, она оставляет за собой право удерживать денежные средства в отношении Платежей, которые посчитает подозрительными в контексте действий по отмыванию денежных средств или иных мошеннических или уголовных действий.



	2.5 DengiOnline has the right to suspend the processing of Payments in the event of any circumstances preventing Payments processing. Such suspension shall not entail any form of penalties under this Agreement.


	
	2.5. ДеньгиOnline имеет право приостановить обработку Платежей в случае каких-либо обстоятельств, препятствующих обработке Платежей. Такое приостановление не влечет никаких штрафов в рамках настоящего Договора.



	2.6 DengiOnline shall satisfy the claim of Refund in amount not exceeded of returned Payment amount received from the Merchant if:
	
	2.6. ДеньгиOnline должна исполнить требование ТСП о Возврате перевода в сумме, не превышающей сумму возвращаемого Платежа, если:



	2.6.1
Claim of Merchant consists of date, amount and identification of returned Payment and amount to refund.
	
	2.6.1 Заявление ТСП содержит дату, сумму и идентификатор возвращаемого Платежа, и возвращаемую сумму.



	2.6.2
Amount collected from Payers and should be transferred to Merchant is not less than the amount to refund or Merchant paid to DengiOnline amount to refund.
	
	2.6.2 Сумма, полученная от Плательщиков и подлежащая перечислению в пользу ТСП, не меньше суммы Возврата перевода, или если ТСП перечислило в пользу ДеньгиOnline сумму для осуществления Возврата перевода.



	2.7 DengiOnline has the right to set up the security deposit as follows: when transferring of Payments amount to Merchant account, DengiOnline withholds the security deposit in the amount of 10 (ten) percent of Payments amount.
	
	2.7. ДеньгиOnline имеет право формировать страховой депозит следующим образом: при перечислении сумм Платежей в ТСП, ДеньгиOnline удерживает страховой депозит в сумме 10 (десять) процентов от суммы Платежа.



	2.8 DengiOnline is entitled to retain security deposit for 180 (One hundred eighty) days from the date of confinement
	
	2.8. ДеньгиOnline имеет право удерживать страховой депозит в течение 180 (Сто восемьдесят) дней со дня формирования.



	2.9 DengiOnline, unilaterally and without prior notice, may use security deposit to refund amount of the Payment to Payer on the Complaint satisfied, as well as repayment of the examination and processing of Complaint commission fees and costs of arbitration and to repayment of unfulfilled obligations of the Merchant to the DengiOnline.
	
	2.9. ДеньгиOnline имеет право в одностороннем порядке и без предварительного уведомления использовать страховой депозит для возврата Плательщику сумм Платежей по удовлетворенным Рекламациям, погашения связанных с рассмотрением и обработкой Рекламаций комиссионных плат и судебных издержек, а также погашения неисполненных перед ДеньгиOnline обязательств ТСП;



	2.10 DengiOnline shall return the security deposit amount, less the amounts specified in Clause 2.9, to Merchant on the first working day after the 180 days retention by transfer to the Merchant account.
	
	2.10. ДеньгиOnline должны вернуть ТСП сумму страхового депозита за вычетом сумм, указанных в п. 2.9, в первый рабочий день после 180 дней удержания путем перечисления на счет ТСП.



	2.11 DengiOnline has the right to delay up to ten (10) days transfer of amounts of such payments, which is necessary to make additional checks in connection with a claim received or other information indicating the possible illegality of transactions, merchants activity, or suspected fraud;
	
	2.11. ДеньгиOnline имеет право до 10 (десяти) дней задерживать перечисление сумм по таким Платежам, по которым необходимо произвести дополнительную проверку в связи с полученной претензией или другой информацией, свидетельствующей о возможной незаконности транзакции, деятельности ТСП или подозрении на мошенничество;



	2.12 DengiOnline has the right to detain up to 180 (one hundred eighty) days the transfer of sums for such payments, for which complaints have been received, as well as payments for which the merchants is not provided to DengiOnline documents / information (Clause 3.10). Once by the efforts DengiOnline will decide rejecting the claim, DengiOnline, within seven (7) days transfers referred to in this paragraph sums. If the claim is satisfied, set forth in this paragraph shall be applied to cover Complaints and not transferred to Merchant.
	2.12. 
	2.13. ДеньгиOnline имеет право задерживать до 180 (ста восьмидесяти) дней перечисление сумм по таким Платежам, по которым были получены претензии, а также по Платежам, по которым ТСП не предоставило в ДеньгиOnline документы/информацию (п.3.10). После того как в результате усилий ДеньгиOnline будет принято решение об отклонении претензии, ДеньгиOnline, в течение 7 (семи) дней перечисляет указанные в данном пункте суммы. Если претензия удовлетворяется, указанные в данном пункте суммы используются для погашения Рекламации и не перечисляются ТСП.



	2.13 DengiOnline has the right to suspend receipt of payments upon clarification of circumstances, if DengiOnline has information that these payments are related to the laundering of funds of crime, or are related to financing of terrorism, and if the Merchant violates the requirements of the Contract. DengiOnline, unilaterally, based on available information, and recommendations of Payment methods, decides to resume the payment acceptation.
	
	2.14. ДеньгиOnline имеет право приостанавливать прием Платежей до выяснения обстоятельств, если ДеньгиOnline располагает информацией, что указанные Платежи связаны с легализацией средств, полученных преступным путем, или связаны с финансированием терроризма, а также если ТСП нарушает требования Договора. ДеньгиOnline, в одностороннем порядке, основываясь на имеющейся информации и рекомендациях Способов оплаты, принимает решение о возобновлении приема Платежей.



	2.14 DengiOnline has the right withhold from the amounts to be transferred to the Merchant, and in their shortage invoice Merchant for the remaining amount for the execution of Complaint, and linked with the consideration and processing of Complaint commission fees, fines and costs of arbitration;
	
	2.15. ДеньгиOnline имеет право удерживать из сумм, подлежащих перечислению в ТСП, а при их недостатке  выставить ТСП счет на недостающую сумму для исполнения Рекламаций, а также связанных с рассмотрением и обработкой Рекламаций комиссионных плат, штрафов и судебных издержек;



	2.15 DengiOnline has the right to suspend payments, if during the calendar month received 100 (one hundred) or more Complaints or the amount of Complaints of a calendar month exceeds two percent of the amount of payments received.
	
	2.16. ДеньгиOnline имеет право приостанавливать прием Платежей, если в течение календарного месяца получено 100 (сто) и более Рекламаций или сумма Рекламаций за один календарный месяц превышает два процента от суммы принятых Платежей.



	3. Merchant Rights & Obligations


	
	3. Права и обязательства ТСП



	3.1 Together with the present Agreement Merchant shall submit to DengiOnline the properly certified copies of the following documents:
	
	3.1. Вместе с настоящим Договором ТСП должно предоставить ДеньгиOnline надлежащим образом заверенные копии следующих документов:



	3.1.1 completed Merchant’s Factsheet (Appendix #2 of the present Agreement);
	
	3.1.1. заполненный Информационный лист ТСП (Приложение № 2 к настоящему Договору);



	3.1.2 certificate of Incorporation;
	
	3.1.2. свидетельство о  государственной регистрации;



	3.1.3 certificate of registered office;


	
	3.1.3. свидетельство о регистрации офиса по месту нахождения;



	3.1.4 memorandum and articles of association;


	
	3.1.4. устав и учредительный договор;



	3.1.5 certificate of taxpayer registration (if applicable);


	
	3.1.5. свидетельство о постановке на налоговый учет (если применимо);



	3.1.6 copy of  Merchant’s director passport;


	
	3.1.6. копия паспорта директора ТСП; 



	3.1.7 other certificates, licenses, permits (if Merchant’s activity is subject to licensing or other kind of special permissions).


	
	3.1.7. другие свидетельства, лицензии, разрешения (если деятельность ТСП подлежит лицензированию или получению иного вида специальных разрешений).



	3.2 By additional inquiry of DengiOnline Merchant shall submit to DengiOnline the properly certified copies of the following additional documents:


	
	3.2. По дополнительному запросу ДеньгиOnline ТСП должно предоставить ДеньгиOnline надлежащим образом заверенные копии следующих дополнительных документов:



	3.2.1 certificate of shareholders, deed of trust;


	
	3.2.1. свидетельство об учредителях, договор на доверительное управление долями (акциями); 



	3.2.2 certificate of directors and secretary;


	
	3.2.2. документ, подтверждающий полномочия директора и секретаря;



	3.2.3 copies of passports  of secretary, beneficiary, authorized signatories;
	
	3.2.3. копии паспортов секретаря, бенефициариев;  уполномоченных представителей с правом подписи;



	3.2.4 bank reference for authorized signatories and beneficiary owner;
	
	3.2.4. Справка из банка на уполномоченных представителей с правом подписи и бенефициарного владельца;



	3.2.5 good standing certificate of Merchant;
	
	3.2.5. свидетельство о надлежащей регистрации и деятельности юридического лица



	3.3 The service to be supplied by DengiOnline shall be integrated by Merchant as described in integration documents provided by DengiOnline. 


	
	3.3. Услуги, подлежащие оказанию со стороны ДеньгиOnline, должны быть интегрированы ТСП в порядке, указанном в документации по интеграции, предоставленной ДеньгиOnline. 



	3.4 Merchant shall follow DengiOnline’s reasonable instructions with regards to the technical integration of DengiOnline’s services into Merchant’s and Merchants’ websites and software applications.
	
	3.4. ТСП должно следовать обоснованным инструкциям ДеньгиOnline в отношении технической интеграции услуг ДеньгиOnline в систему ТСП, Интернет-сайты и программные приложения ТСП.



	3.5 Merchant shall implement all software required to fulfill its obligations under this Agreement.
	
	3.5. ТСП должно внедрить все программное обеспечение, необходимое для выполнения своих обязательств по настоящему Договору.



	3.6 Merchant shall accept Payments on the basis of notifications as described in Clause 2.3.
	
	3.6. ТСП должно принимать Платежи на основании уведомлений, указанных в пункте 2.3.



	3.7 Merchant shall inform its customers on the possibility of making Payments with Payment Facility by posting the appropriate information in its end-user interfaces.


	
	3.7. ТСП должно информировать своих клиентов о возможности осуществления Платежей через Платежную систему путем размещения соответствующей информации в интерфейсах конечных пользователей.



	3.8 Merchant and DengiOnline agree to cooperate in good faith in order to promote the Payment Facility to existing and future customers.
	
	3.8. ТСП и ДеньгиOnline обязуются сотрудничать с честными намерениями в целях продвижения Платежной системы существующим и потенциальным клиентам.



	3.9 Merchant shall not use Payment Facility to receive Payments for goods or services in a sector that is illegal, which shall include but not be limited to the sale of illegal adult goods or services, pornography, arms, tools or services aimed at fraudulent access to third parties’ goods or services or other assets, or to disguise activities contrary to national or international laws, including money transfer for criminal purposes or resulting from criminal activities, money laundering, financing of terrorism, fascism, nazism, religious practices constituting cult or sect.
	3.9. 
	3.10. ТСП не должно использовать Платежную систему для получения Платежей за товары или услуги в секторе, являющемся незаконным, что должно включать, без ограничения: продажу запрещенных товаров или услуг для взрослых, порнографии, оружия, инструментов или услуг, направленных на получение мошеннического доступа к товарам, услугам или иным активам третьих лиц, либо скрывать деятельность, противоречащую национальному или международному законодательству, включая перевод денежных средств в преступных целях или средств, полученных от преступной деятельности, отмывание денежных средств, финансирование терроризма, фашизм, нацизм, религиозные практики, являющиеся сектой.



	3.10 In the event that DengiOnline or a Regulatory Body has concerns in respect of the activities of Merchant, Merchant agrees to provide all reasonable assistance to DengiOnline or the Regulatory Body as may be required to assist them with any investigations being carried out.
	
	3.11. В случае если ДеньгиOnline или Регулирующий орган имеет подозрения относительно деятельности ТСП, ТСП обязуется оказывать любое обоснованное содействие ДеньгиOnline или Регулирующему органу, которое может потребоваться для помощи в проведении любых проверок.



	3.11 Merchant shall, in connection with claims received, immediately but not later than within 3 (three) days of receipt of the request of DengiOnline, transmit supporting transaction documents to DengiOnline, as well as provide their explanations;
	
	3.12. ТСП обязуется в связи с полученной претензией, незамедлительно, но не позже, чем в течение 3 (трех) дней с момента получения запроса ДеньгиOnline, передавать ДеньгиOnline подтверждающие сделку документы, а также предоставлять свои объяснения;



	4. Funds Remittance and Fees


	
	4. Перечисление денежных средств и комиссии



	 4.1  Merchant shall pay to DengiOnline the amounts of Refunds and Fees in the amounts specified in Clause 4.2 and in Appendix #1 (for each Payment Method offered) calculated in respect of each Payment amount, but not less than USD 100 (one hundred US dollars) for each calendar month. DengiOnline shall be entitled to deduct these amounts from the amounts due to Merchant before transferring the said amounts to Merchant.
	4.1. 
	4.2. ТСП должен уплачивать ДеньгиOnline суммы Возвратов переводов и суммы Комиссий в размерах, указанных в пункте 4.2 и Приложении № 1 (за каждый предлагаемый Способ оплаты), рассчитываемые в отношении каждой суммы Платежа, но не менее 100 (ста) долларов США за каждый календарный месяц. ДеньгиOnline вправе вычитать эти суммы из сумм, подлежащих перечислению в пользу ТСП, до перевода таковых.



	 4.2  Merchant shall pay to DengiOnline Fee in amount of 2 (two) US dollars for each Refund if total amount of Refunds in current calendar month exceeds of 5 (five) per cents of total amount of Payments in current calendar month
	
	4.3. ТСП должен уплачивать ДеньгиOnline комиссию в размере 2 (два) доллара США за каждый Возврат перевода, если общая сумма Возвратов переводов в текущем месяце превысит 5 (пять) процентов от общей суммы Платежей в текущем календарном месяце.



	 4.3  Amounts due to Merchant from Payments processed, reduced for the amount as stated above in Clause 4.1, shall be paid by DengiOnline to an account designated by Merchant in the Merchant Factsheet in the following terms:
	
	4.4. Суммы, подлежащие перечислению в пользу ТСП согласно обработанным Платежам, уменьшенные, как указано выше в пункте 4.1, должны выплачиваться со стороны ДеньгиOnline на счет, указанный ТСП в Информационном листе ТСП, в следующие сроки:



	 4.3.1  in case the gross amount of Payments processed for previous calendar month is less than USD 10’000 within 7 (seven) business days after the end of a reporting period equal to calendar month;
	
	4.4.1. в случае если общая сумма Платежей, обработанных за предыдущий календарный месяц, меньше 10’000 долларов США – в течение 7 (семи) рабочих дней по окончании отчетного периода, равного календарному месяцу;



	 4.3.2  in case the gross amount of Payments processed for previous calendar month exceeds USD 10’000 within 3 (three) business days after the end of a reporting period equal to calendar week.
	
	4.4.2. в случае если общая сумма Платежей, обработанных за предыдущий календарный месяц, превышает 10’000 долларов США – в течение 3 (трех) рабочих дней по окончании отчетного периода, равного календарной неделе. 



	 4.3.3  In case gross amount of Payments processed for previous calendar month exceed USD 10’000’000 (Ten million US dollars or equivalent), settlements shall be paid within 2 (two) business days after the end of 2 (two) calendar days reporting period.
	
	4.4.3. В случае если общая сумма Платежей за предыдущий календарный месяц превышает 10’000’000 долларов США (Десять миллионов долларов США или эквивалент данной суммы), расчеты должны осуществляться в течение 2 (двух) рабочих дней по окончании отчетного периода, равного 2 (двум) календарным дням.



	 4.3.4  In case gross amount of Payments to be transferred due to Merchant for the reporting period is less than USD 10’000 (paragraph 4.3.1. of this Agreement), all bank charges for the transfer of Payments shall be borne by Merchant. In other cases, all bank charges for the transfer of Payments shall be borne by DengiOnline.
	
	4.4.4. В случае, когда общая сумма Платежей, подлежащая перечислению в пользу ТСП за отчетный период, составляет менее 10’000 долларов США (пункт 4.3.1. настоящего Договора), все банковские сборы за перевод платежей, оплачивает ТСП. В остальных случаях все банковские расходы за перевод Платежей оплачивает ДеньгиOnline.



	 4.4  All Payments shall be settled in EUR or USD according to Merchant Factsheet. In case the Payments are priced and transacted in one currency but according to the Agreement between the Parties shall be settled in another currency, the settlement amounts shall be calculated on the basis of the Central Bank of Russia (http://www.cbr.ru/) exchange rate, determined on the date of transfer of the funds and decreased by 2% in favor of DengiOnline. 
	4.5. 
	4.6. Все Платежи должны производиться в евро или в долларах США согласно Информационному листу ТСП. Если Платежи осуществляются и обрабатываются в одной валюте, но согласно настоящему Договору между Сторонами они должны производиться в другой валюте, суммы расчетов рассчитываются на основании обменного курса, устанавливаемого Центральным Банком России (http
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	 4.5  Merchant shall accept shipment of invoices and daily transactions reports from DengiOnline by email or by any other method preliminary agreed by the Parties in writing.
	
	4.7. ТСП должен принимать счета и ежедневные отчеты о транзакциях, предоставляемые со стороны ДеньгиOnline, по электронной почте или любым другим способом, заранее согласованным Сторонами в письменной форме.



	5. License

	
	5. Лицензия


	 4.6  For the duration and the purpose of this Agreement, DengiOnline grants Merchant a non-exclusive, worldwide, royalty-free, non-transferable license to display its logo and/or company name and/or trade name and marketing material as agreed between the Parties from time to time. Such license shall not be sub-licensed to any third party without prior consent of DengiOnline. Merchant shall follow DengiOnline’ reasonable instructions with respect to any material licensed to it. Except as expressly stated herein, nothing in this Agreement shall grant or be deemed to grant Merchant or any Merchant any right, title or interest in any logos, trademarks, trade names or other intellectual property rights owned by DengiOnline or Merchants.
	
	5.1. В течение срока действия настоящего Договора и в целях такового ДеньгиOnline предоставляет ТСП неэксклюзивную, глобальную, непередаваемую лицензию без уплаты роялти на использование ее логотипа и/или фирменного названия и/или торгового наименования и маркетинговых материалов, о чем Стороны периодически договариваются. Такая лицензия не подлежит сублицензированию в пользу третьего лица без предварительного согласия ДеньгиOnline. ТСП должно следовать обоснованным инструкциям ДеньгиOnline относительно любых материалов, предоставленных ему по лицензии. Если иное явным образом не указано в настоящем документе, ничто в настоящем Договоре не должно предоставлять или считаться предоставляющим ТСП или любому ТСП какое-либо право, право собственности и распоряжения в отношении каких-либо логотипов, торговых марок, торговых наименований и иных прав интеллектуальной собственности, которыми обладают ДеньгиOnline или Торгово-сервисные предприятия.



	 4.7  Merchant shall indemnify DengiOnline for and against any third party claims based on the infringement of intellectual property or otherwise for any breach of its obligations under Clause 5.1.
	
	5.2. ТСП должно возмещать ДеньгиOnline любые требования третьих сторон, возникающие в связи с нарушением прав интеллектуальной собственности и в иных случаях в связи с нарушением ТСП обязательств в рамках пункта 5.1.



	 4.8  For the duration and the purpose of this Agreement, Merchant grants DengiOnline a non-exclusive, worldwide, royalty-free, non-transferable license to display its logo and/or company name and/or trade name and marketing material as agreed between the Parties from time to time. Such license may be sub-licensed to any DengiOnline subcontractor if the nature of cooperation between DengiOnline and the subcontractor requires so. DengiOnline shall follow Merchant’s reasonable instructions with respect to any material licensed to it.
	
	5.3. В течение срока действия настоящего Договора и в целях такового ТСП предоставляет ДеньгиOnline неэксклюзивную, глобальную, непередаваемую лицензию без уплаты роялти на использование его логотипа и/или фирменного названия и/или торгового наименования и маркетинговых материалов, о чем Стороны периодически договариваются. Такая лицензия может быть сублицензирована в пользу любого субконтрагента ДеньгиOnline, если этого требует характер сотрудничества между ДеньгиOnline и субконтрагентом. ДеньгиOnline должна следовать обоснованным инструкциям ТСП относительно любых материалов, предоставленных ей по лицензии.



	6. Representations, Warranties and Indemnification


	
	6. Заверения, гарантии и возмещение


	 4.9  Merchant warrants and represents that it has all licenses and authorizations required for performance of this Agreement and the provision of services to Payers and other end customers. Upon DengiOnline’ request Merchant shall provide DengiOnline with sufficient documentary evidence of such authorization or waiver. DengiOnline is not obliged to require such documentary evidence and the fact that it has not requested such documentary evidence shall not be deemed in any way as a statement as to whether or not such authorization or waiver is required.
	
	6.1. ТСП гарантирует и заверяет, что оно имеет все лицензии и разрешения, необходимые для выполнения настоящего Договора и оказания Плательщикам и другим конечным клиентам. По запросу ДеньгиOnline ТСП должно предоставлять ДеньгиOnline достаточное документальное подтверждение такого разрешения или отказа. ДеньгиOnline не должно требовать предоставления такого документального подтверждения, и тот факт, что ДеньгиOnline не запрашивает такое документальное подтверждение, не должен ни в коем случае рассматриваться как заявление о том, требуется ли такое разрешение или отказ.



	 4.10  It shall at all times be Merchant’ responsibility to comply with relevant anti-money laundering and anti-terrorism financing legislation when providing its services to Payers and other end customers.
	
	6.2. ТСП должно всегда нести ответственность за выполнение соответствующего законодательства по борьбе с отмыванием денежных средств и финансированием терроризма при предоставлении своих услуг Плательщикам и другим конечным клиентам.



	 4.11  Merchant warrants and represents that it is not receiving payments as consideration for the delivery of any products or services specified in clause 3.8 herein or otherwise restricted by DengiOnline’ internal policies and regulations duly notified to Merchant.
	
	6.3. ТСП гарантирует и заверяет, что оно не получает платежи в качестве вознаграждения за предоставление каких-либо продуктов или услуг, указанных в пункте 3.8 настоящего документа, или иным образом запрещаемых внутренней политикой и положениями ДеньгиOnline, о которых ТСП было надлежащим образом сообщено.



	 4.12  Merchant acknowledges that any dispute regarding any product or service purchased or procured by any funds received by Merchant or any transaction involving the DengiOnline’ services is between the sender and receiver of the funds and/or the third party goods or service provider. DengiOnline shall not be a party to any dispute between any of Merchant, Payers, other Merchants’ customers or any third party. This refers in particular to performance and to liability in respect of claims relating to the use of the products or services offered by the Merchant. Merchant shall fully indemnify DengiOnline against all claims by third parties relating to the use of the products and services offered by Merchant and shall reimburse DengiOnline in full the costs of any legal defense.


	
	6.4. ТСП подтверждает, что любой спор, касающийся любого продукта или услуг, приобретенных или оказанных за любые денежные средства, полученные ТСП, или любой транзакции с использованием услуг ДеньгиOnline, является спором между отправителем и получателем денежных средств и/или сторонним поставщиком товаров или услуг. ДеньгиOnline не должна являться стороной по какому-либо спору между ТСП, Плательщиками, иными клиентами ТСП и любой третьей стороной. Данное положение, в частности, применяется к выполнению и ответственности в отношении требований, связанных с использованием продуктов или услуг, предлагаемых   со стороны ТСП. ТСП должно в полном объеме возместить ДеньгиOnline все требования третьих лиц в связи с использованием продуктов или услуг, предлагаемых со стороны ТСП, а также должно компенсировать ДеньгиOnline расходы на проведение любой юридической защиты в полном объеме.



	 4.13  Merchant shall cooperate with DengiOnline to investigate any suspected illegal, fraudulent or improper activity by Merchant or a Merchant’s customers.


	
	6.5. ТСП должно сотрудничать с ДеньгиOnline в ходе проверки любой предполагаемой незаконной, мошеннической или ненадлежащей деятельности ТСП или клиентов ТСП.



	 4.14  Merchant shall ensure that it clearly disclose their terms and conditions and refund policies on their respective websites and Merchant further warrants that all information provided to DengiOnline about Merchant’ business, incorporation and place of business is truthful and up-to-date.


	
	6.6. ТСП должно обеспечить сообщение явным образом об условиях работы и условиях возврата на своих Интернет-сайтах, и ТСП также гарантирует, что вся информация, предоставленная в адрес ДеньгиOnline о деятельности, регистрации и местонахождении ТСП является верной и актуальной.



	 4.15  If Merchant breach one of the provisions of this Agreement, Merchant will reimburse DengiOnline for all resultant damage and shall fully indemnify DengiOnline against any third-party claims and the costs of any legal defense.


	
	6.7. Если ТСП нарушит одно из положений настоящего Договора, ТСП возместит ДеньгиOnline все возникшие убытки и должно в полном объеме возмещать ДеньгиOnline любые требования третьих сторон и расходы на проведение любой правовой защиты.



	7. Limitation of liability

	
	7. Ограничение ответственности


	 4.16  DengiOnline shall not be liable in contract, tort (including negligence or breach of statutory duty) or otherwise for any indirect or consequential loss or damage of any kind including punitive or exemplary damages or for any loss of profit or loss of contract, loss of goodwill or reputation, loss of opportunity, loss of revenue or third party loss whether foreseeable or otherwise.

	
	7.1. ДеньгиOnline не несет ответственности по договору в результате деликта (включая неосторожность или нарушение обязанности, предусмотренной законом) или иным образом за косвенные убытки или ущерб любого рода, включая штрафные убытки, а также упущенную выгоду, упущенный договор, утрату деловой репутации, упущенные возможности, потерю доходов и убытки третьих сторон, предвиденные и иные.



	 4.17  Nothing in this Agreement shall operate to exclude or restrict a Party’s liability: for fraud or fraudulent misrepresentation; for death or personal injury due to negligence; for payment of monies due under clause 4.1; for remittance payments due to Merchant subject to the provisions of this Agreement; for willful or malicious conduct; for breaches of clauses 5 or 6; and to the extent that such exclusion or restriction is prohibited under applicable law.

	
	7.2. Ничто в настоящем Договоре не должно действовать как обстоятельство, исключающее или ограничивающее ответственность Стороны: за мошенничество или мошенническое введение в заблуждение; смерть или телесное повреждение по неосторожности; выплату причитающихся денежных средств в рамках пункта 4.1; перевод платежей, причитающихся ТСП, с учетом положений настоящего Договора; за умышленное или преднамеренное поведение; за нарушение пунктов 5 или 6; и в той мере, в какой исключение или ограничение запрещено применимым законодательством.



	 4.18  DengiOnline shall not be liable for any of the following events: Merchant’s hardware, software or internet connection is not functioning properly; any action taken by DengiOnline in order to comply with applicable laws; Payer has provided false or untrue information in course of Payment performance; or unforeseen circumstances prevent the proper performance despite any reasonable precautions taken by DengiOnline, provided that such circumstances may include, without limitation acts of god, power outages, fire, flood, theft or earthquakes.

	
	7.3. ДеньгиOnline не должна нести ответственности в любом из следующих событий: аппаратные средства, программное обеспечение или подключение к сети Интернет ТСП не работают надлежащим образом; ДеньгиOnline предпринимает какое-либо действие в целях выполнение применимого законодательства; Плательщик предоставил ложную или неверную информацию во время осуществления Платежа; непредвиденные обстоятельства препятствуют надлежащему исполнению, несмотря на любые обоснованные  предупредительные меры, принятые ДеньгиOnline, при условии, что такие обстоятельства могут включать без ограничения стихийные бедствия, отключение электроэнергии, пожар, наводнение, кражу и землетрясение.



	8. Confidentiality


	
	8. Конфиденциальность


	 4.19  During the term of this Agreement and thereafter, each Party will use and reproduce the other Party’s Confidential Information only to the extent that it is required for legitimate interests of the Parties, and will restrict disclosure of the other Party’s Confidential Information to its employees, consultants or independent contractors with a need to know and will not disclose the other Party’s Confidential Information to another third party without the prior written approval of the other party. Besides, it will not be a breach of this Agreement for either Party to disclose Confidential Information of the other Party if required to do so under law or in a judicial or other governmental investigation or proceeding. As used in this Agreement, the term “Confidential Information” refers to: (i) the terms and conditions of this Agreement; (ii) each Party’s trade secrets, business plans, strategies, methods and/or practices; and (iii) any other information relating to either Party or its business that is not generally known to the public, including but not limited to information about either Party’s personnel, products, customers, marketing strategies, services or future business plans.  Notwithstanding the foregoing, Confidential Information specifically excludes (i) information that is now in the public domain or subsequently enters the public domain by publication or otherwise through no action or fault of the other Party; (ii) information that is known to either Party without restriction, prior to receipt from the other Party under this Agreement, from its own independent sources as evidenced by such Party’s written records, and which was not acquired from the other Party; (iii) information that either Party receives from any third Party reasonably known by such receiving Party to have a legal right to transmit such information, and not under any obligation to keep such information confidential; and (iv) information independently developed by either Party’s employees or agents provided that either Party can show that those same employees or agents had no access to the Confidential Information received hereunder.

	
	8.1. В течение срока действия настоящего Договора и по его окончании каждая Сторона будет использовать и воспроизводить Конфиденциальную информацию другой Стороны только в той мере, в какой это требуется в законных интересах Сторон, ограничит раскрытие Конфиденциальной информации другой Стороны своим сотрудникам, консультантам и независимым контрагентам, которым необходимо владеть такой информацией, и не будет раскрывать Конфиденциальную информацию другой Стороны другой третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны. Кроме того, нарушением настоящего Договора для любой Стороны не будет являться раскрытие Конфиденциальной информации другой Стороны, если это требуется по закону или в рамках проверок или разбирательств судебных или иных государственных органов. В целях настоящего Договора термин «Конфиденциальная информация» включает: (i) условия настоящего Договора; (ii) коммерческие тайны, бизнес-планы, стратегии, методы и/или практики; и (iii) любую другую информацию, которая касается любой Стороны или ее деятельности, не являющуюся общедоступной, включая без ограничения информацию о персонале, продуктах, клиентах, маркетинговых стратегиях, услугах и будущих бизнес-планах любой Стороны. Невзирая на вышеуказанное, Конфиденциальная информация особым образом не включает (i) информацию, которая является общедоступной, либо впоследствии становится общедоступной посредством публикации или иным образом, не связанным с действиями или виной другой Стороны; (ii) информацию, которая известна любой Стороне без ограничений до получения от другой Стороны в рамках настоящего Договора, из собственных независимых источников, что подтверждено письменными документами такой Стороны и которая не была получена от другой Стороны; (iii) информацию, которую любая Сторона получает от какой-либо третьей стороны, которая, как обоснованно известно такой получающей Стороне,  имеет законное право предавать такую информацию и не имеет никакого обязательства по сохранению конфиденциальности такой информации; и (iv) информацию, независимо полученную сотрудниками или агентами любой Стороны, при условии, что любая Сторона может продемонстрировать, что такие сотрудники или агенты не имели доступ к Конфиденциальной информации, полученной в рамках настоящего Договора.



	9. Terms and Termination


	
	9. Срок действия и прекращение действия Договора



	 4.20  This Agreement shall commence on the Effective Date and shall continue for an indefinite period unless terminated as provided below.


	
	9.1. Настоящий Договор вступает в силу в Дату вступления в силу и действует в течение неопределенного срока, если только его действие не будет прекращено в порядке, изложенном ниже.



	 4.21  Either Party may terminate this Agreement with 30 (thirty) calendar days written notice for any or no reason at any time following the Effective Date.


	
	9.2. Любая Сторона вправе прекратить действие настоящего Договора, предоставив письменное уведомление за 30 (тридцать) календарных дней, по уважительной причине и без таковой в любое время после Даты вступления в силу.



	 4.22  Either Party may terminate this Agreement immediately:
	
	9.3. Каждая Сторона вправе прекратить действие настоящего Договора незамедлительно: 



	 4.22.1  if either Party files a petition for bankruptcy, becomes insolvent, or makes any arrangement or composition with or assignment for the benefit of its creditors, or a receiver is appointed for the Party or its business, or either Party goes into liquidation either voluntarily (otherwise than for reconstruction or amalgamation) or compulsorily; or
	
	9.3.1. если какая-либо из Сторон объявляет банкротство, становится неплатежеспособной или заключает какое-либо соглашение или мировую сделку со своими кредиторами или осуществляет переуступку в их пользу, либо в отношении Стороны или ее деятельности назначается судебный распорядитель, либо какая-либо Сторона проводит добровольную (отличную от реорганизации или слияния) или принудительную ликвидацию; или



	 4.22.2  if either Party violates or fails to comply with any applicable law, regulation or any order by a competent court or government authority; or
	
	9.3.2. если какая-либо из Сторон нарушает или не выполняет какой-либо применимый закон, нормативно-правовой акт или приказ компетентного суда или государственного органа; или



	 4.22.3  if either party breaches the provisions of the present Agreement; or
	
	9.3.3. если какая-либо из Сторон нарушает настоящий Договор; или



	 4.22.4  if DengiOnline is required or reasonably likely to be required by any competent authority to cease providing services to Merchant under this Agreement or otherwise.
	
	9.3.4. если любой компетентный орган требует или по обоснованным ожиданиям может потребовать от ДеньгиOnline перестать оказывать услуги ТСП в рамках настоящего Договора или иным образом.



	10. Assignment, Third Party Rights

	
	10. Переуступка, права третьих лиц


	 4.23  Except as provided in this Agreement, neither Party may assign any of its rights under this Agreement without the prior written consent of the other Party in its sole discretion, which consent shall not be unreasonably withheld.


	
	10.1. За исключением случаев, предусмотренных настоящим Договором, никакая Сторона не вправе переуступать какое-либо их своих прав по настоящему Договору без предварительного письменного согласия другой Стороны, по ее собственному усмотрению, в предоставлении которого не может быть необоснованно отказано. 



	 4.24  Notwithstanding the foregoing, either Party may assign this Agreement without consent to an Affiliate or to any entity which succeeds to all or substantially all of the Party's assets relating to this Agreement whether by merger, sale or otherwise; provided, however, that notwithstanding any such assignment, the assigning Party shall remain liable for performance by the assignee under this Agreement.


	
	10.2. Невзирая на вышеуказанное, любая Сторона вправе переуступить настоящий Договор без получения согласия Аффилированному лицу или любой организации, которая наследует все или преимущественно все активы Стороны, связанный с настоящим Договором, в порядке слияния, продажи или иным образом; при условии, однако, что, несмотря на любую такую переуступку, переуступающая Сторона остается ответственной за выполнение цессионарием обязательств по настоящему Договору.



	11. Notices

	
	11. Уведомление


	 4.25  Any notice and information to be given under this Agreement may be given by sending an email to the email addresses specified by the Parties to this Agreement, except as provided in this Agreement. 

	
	11.1. Любые уведомление и информация, подлежащие предоставлению в рамках настоящего Договора могут предоставляться посредством отправки по электронной почте на адреса электронной почты, указанные Сторонами в настоящем Договоре, за исключением случаев, указанных в настоящем Договоре. 



	12. Choice of law and forum

	
	12. Выбор права и место подсудности


	 4.26  This Agreement and any legal relationship between the parties arising in connection with it shall be governed by and construed in accordance with Russian Federation without recourse to the conflict of laws rules regardless of the venue or jurisdiction in which a dispute is being determined. All the claims and disputes arisen out of this Agreement shall be resolved and finally settled by arbitration by the Arbitration Court of Saint Petersburg and Leningrad region. The seat of arbitration shall be Saint-Petersburg, Russian Federation.
	
	12.1. Настоящий Договор и любые правоотношения между Сторонами, возникающие в связи с ним, должны регулироваться российским законодательством и толковаться в соответствии с ним, без учета положений коллизионного права, независимо от места рассмотрения дела или юрисдикции, в которой разрешается спор. Все требования и споры, возникающие в рамках настоящего Договора, должны разрешаться и окончательно урегулироваться в арбитражном порядке Арбитражным судом Санкт-Петербурга и Ленинградской области. Местом проведения арбитражных разбирательств является Санкт-Петербург, Российская Федерация.



	 4.27  The conditions of this Agreement do not create any right or remedy enforceable by any person other than the Parties.
	
	12.2. Условия настоящего Договора не создают никакого права или средства правовой защиты, которое может быть осуществлено каким-либо лицом, не являющимся Стороной. 



	13. Waiver

	
	13. Отказ


	13.1 Any waiver of a right under this Agreement shall only be effective if agreed or declared in writing. A delay in exercising a right or the non-exercise of a right shall not be deemed a waiver and shall not prevent a party from exercising that right in the future.

	
	13.1. Любой отказ от права в рамках настоящего Договора действует только если он согласован или объявлен в письменной форме. Задержка в осуществлении права или неосуществление права не должны рассматриваться как отказ и не должны препятствовать осуществлению стороной такого права в будущем.



	14. Severability

	
	14. Раздельность положений Договора


	13.2 If any part of this Agreement is found by a court of competent jurisdiction to be invalid, unlawful or unenforceable then such part shall be severed from the remainder of the Agreement, which shall continue to be valid and enforceable to the fullest extent permitted by law.

	
	14.1. Если какая-либо часть настоящего Договора признается судом соответствующей юрисдикции недействительной, незаконной или не имеющей исковой силы, то данная часть должна быть отделена от остальной части Договора, которая должна оставаться действительной и имеющей исковую силу в полном объеме, допустимом законодательством.



	15. Entire Agreement


	
	15. Исчерпывающий характер Договора



	13.3 This Agreement including all Appendixes and other documents referred to herein and the Terms of Use and all documents referred to therein, represents the entire agreement of the Parties in relation to its subject matter. Each Party acknowledges that it has entered into this Agreement in reliance only on the representations, warranties, promises and terms contained in this Agreement and, save as expressly set out in this Agreement, neither Party shall have any liability in respect of any other representation, warranty or promise made prior to the date of this Agreement unless it was made fraudulently.

	
	15.1. Настоящий Договор, включая все Приложения и другие документы, указанные в нем, а также Условия пользования и все документы, указанные в них, представляет собой исчерпывающее соглашение Сторон в отношении его предмета. Каждая Сторона подтверждает, что она заключила настоящий Договор, полагаясь только на заверения, гарантии, обязательства и условия, изложенные в настоящем Договоре, кроме случаев, явным образом предусмотренных настоящим Договором, никакая Сторона не должна иметь обязательств в отношении любого другого заверения, гарантии или обязанности, предоставленных или принятых до даты настоящего Договора, если только они не предоставлены обманным образом.



	16. Appendixes

	
	16. Приложения


	13.4 Appendix #1 DengiOnline Fees.
	
	16.1. Приложение №1 Комиссии ДеньгиOnline.



	13.5 Appendix #2 Merchant Factsheet.

	
	16.2. Приложение №2 Информационный лист ТСП.



	17. Signatures and seals


	
	17. Подписи и печати



	For and on behalf of DengiOnline
	
	От имени и по поручению ДеньгиOnline


	_______________________

(Signature)

	
	_______________________

(Подпись)

	______________________

(Name in print)


	
	_______________________

(ФИО печатными буквами)

	_______________________

(Position)


	
	_______________________

(Должность)

	_______________________

(Date)


	
	_______________________

(Дата)

	For and on behalf of Merchant

	
	От имени и по поручению ТСП


	_______________________

(Signature)


	
	______________________

(Подпись)

	______________________

(Name in print)


	
	______________________

(ФИО печатными буквами)

	_______________________

(Position)


	
	______________________

(Должность)

	_______________________

(Date)


	
	______________________

(Дата)

	DENGIONLINE ______________
                                   Seal

	
	ДЕНЬГИONLINE____________



        МП

	MERCHANT _________________
                                   seal
	
	ТСП _____________________


МП


Appendix #1 / Приложение №1
to Payment Service Agreement / к Договору о платежных услугах
No. P-[AGREEMENT_ID] of [AGREEMENT_DATE]/ №. П-[НОМЕР_СОГЛАШЕНИЯ] of [ДАТА_ПОДПИСАНИЯ]
DengiOnline Fees / Комиссии ДеньгиOnline
	Payment System / Платежная система
	Fee, % / Комиссия, %

	Bank cards, internet-banking, bank payments / Банковские карты, Интернет-банкинг, банковские платежи

	Bank cards / Банковские карты
	

	Internet-bank «Alfa-Click» / Интернет-банк «Альфа-Клик»
	

	Boleto / Boleto (Бразилия)
	

	Bank payments (Ukraine) / Банковские платежи (Украина)
	

	ТОО «RPS» (Kazakhstan) / ТОО «РПС» (Казахстан)
	

	Electronic Payment Systems / Электронные платежные системы

	QIWI Wallet / QIWI Кошелек
	

	Yandex.Money / Яндекс.Деньги
	

	Money@Mail.ru / Деньги@Mail.ru
	

	TeleMoney / TeleMoney
	

	LiqPay / LiqPay
	

	EasyPay / EasyPay
	

	MoneXy (Ukraine) / MoneXy (Украина)
	

	PayPal / PayPal
	

	WebMoney WMR*
	

	WebMoney WMZ*
	

	WebMoney WME*
	

	WebMoney WMU*
	

	WebMoney WMB*
	

	Web-wallet PSCB / Веб-кошелек ПСКБ
	

	User payments / Платежи пользователей
	

	Filspay / Filspay
	

	Idram (Armenia) / Idram (Армения)
	

	Pay-cash kiosks / Терминалы по приему платежей наличными

	Kiosks OSMP (QIWI) / Терминалы «ОСМП» (QIWI)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Georgia) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Грузия)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Kazakhstan) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Казахстан)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Moldova) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Молдова)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Romania) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Румыния)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Tajikistan) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Таджикистан)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Ukraine) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Украина)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Latvia) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Латвия)
	

	Kiosks OSMP (QIWI) (Kyrgyzstan) / Терминалы «ОСМП» (QIWI) (Кыргызстан)
	

	Kiosks CyberPalt / Терминалы CyberPlat
	

	Kiosks SberPlat / Терминалы «СберПлат»
	

	Kiosks Kassira.net / Терминалы «Кассира.нет»
	

	Kiosks Yamalskaya Payment System / Терминалы «Ямальская платежная система»
	

	Kiosks Astana-Plat (Kazakhstan) / Терминалы Astana-Plat (Казахстан)
	

	Kiosks Mpay (Kazakhstan) / Терминалы Mpay (Казахстан)
	

	Kiosks Credexpaynet (Belarus) / Терминалы Credexpaynet (Беларусь)
	

	Kiosks NonStop24 (Ukraine) / Терминалы NonStop24 (Украина)
	

	Kiosks RegulPay (Ukraine) / Терминалы RegulPay (Украина)
	

	Kiosks TOO NPS (Kazakhstan) / Терминалы ТОО НПС (Казахстан)
	

	Kiosks TOO KYRTELSAT / Терминалы ТОО «Кыртелсат" (Кыргызстан)
	

	Kiosks Netto Pro M (Moldova) / Терминалы Netto Pro M (Молдавия)
	

	Kiosks iBox (Ukraine) / Терминалы iBox (Украина)
	

	Kiosks Matrix (Ukraine) / Терминалы Matrix (Украина)
	

	Instant Money Transfers / Системы денежных переводов

	CONTACT / КОНТАКТ
	

	Rapida (Euroset, Svyaznoy) / Рапида (Евросеть, Связной)
	

	Bank receipt (Russia) / Банковская квитанция (Россия)
	

	Mobile Payment / Мобильные платежи

	Mobile payment Megafon / Мобильный платеж «Мегафон»
	

	Mobile payment MTS / Мобильный платеж «МТС»
	

	Mobile payment Beeline / Мобильный платеж «Билайн»
	

	iPay («MTS», «Life:)» ) (Belarus) / iPay («МТС», «Лайф:)» ) (Беларусь)
	

	SMS World / SMS Мир
	

	Internet Payment / Интернет-платежи

	NSMEP (Ukraine) / НСМЭП Украина
	

	*conversion fee may apply / *может применяться комиссия за конвертацию


	DENGIONLINE_________  MERCHANT ___________
seal
seal
	
	ДЕНЬГИONLINE_________  ТСП ___________
     МП
МП


Appendix #2 / Приложение №2
to Payment Service Agreement / к Договору о платежных услугах
No. P-[AGREEMENT_ID] of [AGREEMENT_DATE]/ №. П-[НОМЕР_СОГЛАШЕНИЯ] of [ДАТА_ПОДПИСАНИЯ]
Merchant Factsheet / Информационный лист ТСП
	COMPANY NAME /
НАИМЕНОВАНИЕ КОМПАНИИ
	

	Signatory for the contract/
Лицо, подписывающее договор
	

	Acting according to
(Articles, Attorney) /
Действующее на основании
(Устава, доверенности)
	

	Project title /
Название проекта
	

	Project URL’s /
URL проекта
	

	Legal details / Юридическая информация

	Legal address/
Юридический адрес
	

	Post address /
Почтовый адрес
	

	Company reg. no. /
Рег. № компании
	

	Company tax no. /
Налоговый номер компании
	

	Bank details / Банковские реквизиты

	Settlement currency /
Валюта расчетов
	

	Bank /
Банк
	

	Account no: /
Счет №:
	

	IBAN 
	

	SWIFT
	

	Contact details / Контакты 

	
	Of Merchant / ТСП
	Of DengiOnline / ДеньгиOnline

	Contact person /
Контактное лицо
	
	

	Accounting /

Бухгалтерия
	
	Boris Blumenkrants / Борис Блюменкранц

tel. / тел.: +7 (812) 441-23-51

email / эл.почта: finance@dengionline.com

	E-mail (for reporting) /
Эл. Почта (для отчетов)
	
	finance@dengionline.com

	Technical support /

Техническая поддержка
	
	Boris Bogdanov / Борис Богданов
tel. / тел.: +7 (812) 493-23-51

e-mail / эл.почта: b.bogdanov@dengionline.com


Хх
	DENGIONLINE_________  MERCHANT ___________
seal
seal
	
	ДЕНЬГИONLINE_________  ТСП ___________
     МП
МП




